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RECTIFICATIES

Rectificatie van Verordening (EEG) nr. 1125/78 van de Raad van 22 mei 1978 tot wijziging
van Verordening (EEG) nr. 2727/75 houdende een gemeenschappelijke ordening der

markten in de sector granen

(Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen nr. L 142 van 30 mei 1978)

Bladzijde 21 , artikel 1 , sub e) :
in plaats van : „ quellmehl voor bakdoeleinden ."
te lezen : „ quellmehl voor broodbereiding.".

Rectificatie van Verordening (EEG) nr. 1127/78 van de Raad van 22 mei 1978 tot wijziging
van Verordening (EEG) nr. 2742/75 inzake de restituties bij de produktie in de sectoren

granen en rijst

(Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen nr. L 142 van 30 mei 1978)

Bladzijden 24 en 25, artikel 1 , leden 1 en 2, artikel 5 , artikel 7 bis en artikel 6 :
in plaats van : „ voor bakdoeleinden . . ."
te lezen : „ voor de broodbereiding . . .".

Rectificatie van Verordening (EEG) nr. 1245 /78 van de Raad van 22 mei 1978 tot sluiting
van het Aanvullend Protocol bij de Overeenkomst waarbij een associatie tot stand wordt
gebracht tussen de Europese Economische Gemeenschap en Griekenland in verband met

de toetreding van nieuwe Lid-Staten tot de Gemeenschap

(Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen nr. L 161 van 19 juni 1978)

Bladzijde 1 :
in plaats van : „Gezien het advies van het Europese Parlement,"
te lezen : „Gezien het advies van het Europese Parlement (*),

(') PB nr. C 280 van 8 . 12 . 1975, blz . 23 .".

Rectificatie van Verordening (Euratom, EGKS, EEG) nr. 912/78 van de Raad van 2 mei 1978
tot wijziging van het Statuut van de ambtenaren van de Europese Gemeenschappen en de
regeling welke van toepassing is op de andere personeelsleden van deze Gemeenschappen

(Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen nr. L 119 van 3 mei 1978)

Bladzijde 2, artikel 5, alinea die is toegevoegd aan artikel 40, lid 3 , van het Statuut van de ambtena
ren :

in plaats van mits hij de in . . . bedoelde bijdragen te zijnen laste neemt . .
te lezen : „. . . mits hij de bijdragen voor de dekking van de in ... bedoelde risico's te zijnen

laste neemt . . .".


